
PARISH MEMBERSHIP  

  Every Catholic should be a register to the Parish as a member of 

the parish community. Any certificate ( letter for the Sacraments 

of Baptism, sponsor for Confirmation, Matrimony, etc.. ) will be 

given only to such persons. The official affiliation to the parish is 

manifested by the presence during the liturgy, supporting the 

development of the parish and financial support. These dona-

tions are tax deductible at the end of the year. Register when 

you move into the parish neighborhood. Please notify the parish 

office when changing address or moving.  
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    101 East 7 Street,  New York, NY 10009                                                                                         
 

        Phone : 212-475-4565,  212-475-4576 
rectory@stanislauschurch.com 

                 www.stanislauschurch.us 
Parish office hours Monday - Friday 9:00AM - 3:00PM 

EAST VILLAGE CATHOLIC 

 
PARISH STAFF 

 
Fr. Michał Czyżewski, OSPPE  

Pastor 
pastor@stanislauschurch.com 

 
 

Fr. Jan Kolmaga, OSPPE  
Associate Pastor  

associatepastor@stanislauschurch.com 
 
 

Henryk Kolasa  
Organist  646-421-4071 

 
Natalia Kubina 

Organist 914-552-5623 
 

Beata Popowska 
Director of Polish School 

principal@stanislauschurch.com 

PRZYNALEŻNOŚĆ DO PARAFII  
   Każdy katolik powinien przynależeć (być zapisany) do Parafii, 
jako członek wspólnoty parafialnej. Wszelkie zaświadczenie 
(np. do chrztu, bierzmowania, małżeństwa), wydawane będą 

tylko osobom zarejestrowa 

nym. Oficjalna przynależność do parafii uzewnętrznia się 
obecnością podczas liturgii, wspieraniem rozwoju parafii oraz 
wsparciem finansowym. Ofiary te na koniec roku można odpisać 
od podatku. Zmianę adresu zamieszkania prosimy zgłosić do 

kancelarii parafialnej. 

MASS SCHEDULE 
WEEKDAYS 
Monday through Friday 
8:00AM (Polish), 6:00PM (Polish) 
 

SATURDAYS 
8:00AM (Polish) 
7:00 PM (Polish) 
 

SUNDAYS 
  8:00AM (Polish) 
  9:00AM (English) 
10:30AM  (Polish) 
12:00 PM (Polish) 
 

HOLY ROSARY  
Monday through Friday 5:30 PM  
Saturday 6:30 PM 
 

CONFESSIONS 
Weekdays 30 min. before 6:00 PM Mass 
Saturdays  
6:25PM - 7:00PM 
 

ADORATION 
TUE, FRI 3PM-6 PM 

Epiphany of the Lord 



MASS INTENTIONS REQUESTED BY 

Sat. January 4, 2025 
   8:00  +Helena Obartuch 
   7:00 - O Boże błogosławieństwwo i opiekę Matki Bożej dla rodziny Szewczyk - 

Krystyny i Mirosława oraz Moniki Legutko 

 
Ofiarodawca 
Elżbieta 

Sun. January 5, 2025                                      Solemnity of the Epiphany of the Lord 
   8:00 - +Władysław Grygiel 
   9:00 - For Parishioners 
 10:30 - O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla członków Towarzystwa Imienia Jezus 
 12:00 - Intencja Różańca Rodziców za dzieci 

Chrzest—Władysław Fryc 

 
Żona z rodziną 
Pastor 
Zarząd HNS 
Różaniec Rodziców 

Mon. January 6, 2025 

   8:00 - O łaski Panu Bogu wiadome dla Teresy i Stanisława 
   6:00 - 1. O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla o. Michała, o. Jana, ks. Andrzeja i Grupy 

Miłosierdzia 

             2. O Boże błog. opiekę Matki Bożej i powrót do zdrowia dla Barbary Wójcik             

 
Ofiarodawca 
Grupa Miłosierdzia 
 

Różaniec Rodziców  

Tue. January 7, 2025  
   8:00 - O zdrowie i nawrócenie Briana i Nicole 
   6:00 - 1. O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla rodziny Werpachowskich 
             2. O Boże błog. i opiekę Matki Bożej dla Alicji Kot 

 
Rodzice 
Siostra 
Przyjaciele 

Wed. January 8, 2025 
   8:00 - +Stanisław i Lucyna Maciorkowscy 
   6:00 - +Janina i Eugeniusz Brzozowscy  

 
Córka 
Rodzina 

Thur. January 9, 2025  
   8:00 - +Vincent Gardino 
   6:00 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Janiny Paruch (ur.) 

 
Sofia i Kinga 
Syn z rodziną 

Fri. January 10, 2025 
   8:00 - +Genowefa Janas 
   6:00 - 1. +Jan „Jaś” Pierog 
            2. O Boże błog. opiekę Matki Bożej i powrót do zdrowia dla Barbary Wójcik             

 
Uczestnicy pogrzebu 
Mondelly Family 
Alicja Kot 

Sat. January 11, 2025 
   8:00 - Intencja dziękczynna rodz. Werpachowskich za otrzymane łaski i powrót do zdrowia  

   7:00 - +Halina Bożentka 

 
Rodzina 

Córka Paulina 

Sun. January 12, 2025                                                    Niedziela Chrztu Pańskiego 
   8:00 - O pozytywne roztrzygnięcie trudnej sprawy w Polsce i pozytywne jej zakończenie 

   9:00 - +Rose Galante Pietraszkiewitz & family 
 10:30 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Kleli i Janka Słupskich 
 12:00 - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Bożej dla Alicji Kot 

 
Aneta 

Catherine 
Matka 
+Jadwiga Kawa 

AA - spotkania w każdą środę o 7PM w sali parafialnej 

Katolicki Klub Dyskusyjny im. św. Jana Pawła II - 2. i 

4. niedziela miesiąca: Msza św. 12PM; spotkanie - 

1:30PM 

GRUPA MIŁOSIERDZIA –spotkanie po Mszy Świętej 

wieczornej w 1. poniedziałek miesiąca,  

Polska Szkoła im. o. A. Kordeckiego - zajęcia w soboty 

10AM - 1:30PM 

Odnowa w Duchu Swiętym “Lew Judy” -spotkania 

biblijne we wtorki o 7:30PM, Msza święta - w soboty o 

7PM 

Towarzystwo im. Jezus - spotkania w 1. niedzielę 

miesiąca po Mszy św. o godz. 10:30AM z wyj. lip. i sierp. 

Różaniec rodziców za dzieci - 1. niedziela miesiąca po 

Mszy Św. o 12PM 

 

Sanctuary Light 
WEEK OF JANUARY 5 

 

+PIOTR CHEŁKOWSKI 

MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH 
o. Jerzy Maj, Małgorzata Kolmaga, 
Olivia Rose, Janina Czyżewska, Anna 
Cisowski, Barbara Hadyś, Jolanta 
Moran, Feliksa Gigola, Bronisława 
Berestecka, Joachim, ks. Andrzej Bielak, 
Andrzej Janusz, Suzan Sugar, 
Barbara Wójcik 

December 29, 2024 

1st Coll: $1,743 
2nd  Coll $1,021 

          8:00AM (Polish) 

  9:00AM (English) 

10:30AM (Polish) 

12:00PM (Polish) 

Od niedzieli, 5 
stycznia 2025,  

niedzielne Msze 
Święte są 

sprawowane  w 
następującym 

porządku: 

Beginning of 
Sunday  

January 5, 2025 
Sunday Masses 
will follow this 

order:  



 

 Życie chrześcijanina to pielgrzymka, której celem jest zbawienie - o tym 
przypominać ma wiernym Rok Jubileuszowy, który Kościół w 2025 roku 
przeżywać będzie pod hasłem „Pielgrzymi nadziei”. 24 grudnia nastąpiło 
uroczyste otwarcie drzwi świętych w bazylice watykańskiej. Drzwi te zostaną 
zamknięte w święto Trzech Króli w 2026 roku – koniec roku świętego. To czas 
szczególnej łaski, odpustów i pojednania z Bogiem. 

 5 stycznia - Uroczystość Objawienia Pańskiego. Uroczystość ma uczcić objawienie się 
Boga człowiekowi. Święto odwołuje się do historii opisanej w Ewangelii wg św. Mateusza, 
według której Mędrcy ze Wschodu przybyli do Betlejem, aby oddać pokłon Jezusowi. 
Poświęconą tego dnia kredą wypisuje się na drzwiach wejściowych domów katolickich: 
C+M+B+2025 (są to trzy pierwsze litery łacińskich słów oznaczających „Chrystus 
mieszkanie błogosławi” lub – według innego wyjaśnienia - pierwsze litery 
przypuszczalnych imion Mędrców). 

 Okres świąteczny rozpoczyna czas wizyty duszpasterskiej. Kolęda odbywa się po świętach 
Bożego Narodzenia, kiedy to wspominamy przyjście Boga na ziemię. Okres Bożego 
Narodzenia jest czasem pogłębienia więzi z Bogiem, z rodziną, jak również z parafią. 
Kolęda jest oficjalną wizytą duszpasterską, dlatego przyjęcie kapłana w naszych domach 
jest wyrazem naszej wiary i przywiązania do Kościoła. Czym jest kolęda i jak ją rozumieć? 
Przede wszystkim obejmuje ona wspólne dziękczynienie za otrzymane łaski, prośbę o 
błogosławieństwo w Nowym Roku. Modlitewne spotkanie kolędowe stanowi wyznanie 
wiary rodziny, które powinno zgromadzić wszystkich domowników. Tych, którzy chcą 
przyjąć kapłanów na kolędę prosimy o kontakt z biurem parafialnym lub bezpośrednio z 
kapłanami.  

 Spotkanie Opłatkowe Odnowy w Duchu Św. LEW JUDY, w sobotę 18 stycznia, 2025r., po 
Mszy św. o godz. 7 PM. Zapraszamy! 

 Dzisiejsza druga taca przeznaczona jest na utrzymanie i naprawy budynków parafialnych. 
Serdeczne Bóg zapłać! 

 Solenizantom i Jubilatom tego tygodnia składamy najlepsze życzenia! 

 

 The Year of the Jubilee 2025: Pilgrims of Hope. The Holy Father has 
announced that 2025 will be a Jubilee Year, something which happens every 
25 years. The theme for Jubilee 2025 is “Pilgrims of Hope,” and it will be a 
year of hope for a world suffering the impacts of war, the ongoing effects of 
COVID-19 pandemic, and the climate crisis.  

 The second collection today is for maintenance and repairs of parish buildings. 

 Dear parishioners and distinguished guests! By God's grace, we have ended the old year 
and we begin the New Year of the Lord 2025. On this occasion, we would like to express 

our heartfelt New Year's wishes. God bless you all year long.  Fr. Michał and Fr. Jan. 

 The holiday season begins with a pastoral visit, which takes place after Christmas—a time 
when we celebrate God's arrival on Earth. This season provides an opportunity to 
strengthen our relationships with God, our families, and our parish community. Welcoming 
a priest into our homes during a pastoral visit is a beautiful expression of our faith and our 
connection to the Church. So, what is a Christmas pastoral visit, and why is it significant? 
Essentially, it is a time for us to come together to give thanks for the blessings we've 
received and to ask for continued blessings in the new year. This prayer meeting serves as 
a family declaration of faith and should involve all household members. If you would like 
to invite priests to visit your family, please contact the parish office or reach out to the 
priests directly. 

OGŁOSZENIA PARAFIALNE 

PARISH ANNOUNCEMENTS 
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Czujesz się pokrzywdzona/ pokrzywdzony, nierozumiana/nierozumiany?   
Czy powodem może być problem alkoholu w twojej rodzinie?  

Jeżeli szukasz pomocy zapraszamy na spotkania grupy rodzinnejAl- anon "Odwaga do zmian".  
Spotkania odbywają się w każdy piatek o godz 7 pm.  

Adres: 104 A St  Marks Pl   NY 10009 Tel 6464621402  


